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1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hassanue u adpec 1.5 Cislo osvédéeni / Certificate / Cepmugpuram Ne
2py300mnpasumens.
* K
* *
* EU %
* *
* p K

1.2 Jméno a adresa pifjemce / Name and address of consignee / Hazeanue u aopec
2pysononyuamens: Veterindrni osvédcent pro vyvoz krmiv a prisad do krmiva
Zivocisného puvodu 7 EU do Ruské federace
Veterinary certificate for feed and feed additives of animal
origin, exported from the EU into the Russian Federation

Bemepunapnut upuxam na sxcnopmupyemole

1.7 Clensky stat vydavajici o
1.3 Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm: sv10asuias cepmugpuram:
(¢islo Zeleznicniho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, letu, nazev lodi / the. : :

number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship N . .
6a20HA, ABMOMAWUNBL, KOHMEUHEPA, PElic CaMoema, Ha36anue Cyona.) : rgan v EU / Competent in the EU / Komnemenmnuoe

ydavajici toto osv&déeni / Organisation in the EU,
Yupeocoenue EC, vidasuee cepmuduxam:

di pres hranici Ruske federace / Point of crossing

1.4 Zeme tranzitu / Country of transit/ Cmpana mpansuma:.

2. Identifikace produktii / Identification of produc
2.1 Nazev produktu / Name of the

Haumenosanue npooykyi

2.4 Poéet kusii / Numb Y i/ Y Mecm:

2.5 Cista hmotnost (kg) / Net

2.6 Cislo plomby/pe&eti / Number of seal /-

2.7 Oznaceni / Identification marks /Mapkupbe

2.8 Podminky skladovani a ptepravy / Conditions o ~St0fage and transport / Ycnosus xpanenus u nepegosxu:

3. Puvod produktii / Origin of the products / [Iponcxo:xaenne npoayKuuu

3.1 Nazev (Cislo) a adresa zafizeni schvaleného piislusnou veterinarni sluzbou v EU pro vyvoz:
Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service in the EU:
Haseanue (No) u adpec npednpusmus, 3apecucmpupo8aHHo20 KOMnemeHmuou eemepunapHoil ciyxcooi EC ona sxcnopma:

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Admunucmpamugrno-meppumopuanvrnas eouHuya:




4. Osvédceni o poZivatelnosti produkti / Certificate on suitability of products / CBuaeTe1bCTBO 0 IPUTOAHOCTH MPOAYKIHH

J4, nize podepsany fedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
S1, HIKETOAMUCABILIUIACS rOCY1apCTBEHHBIN/0(UIMANIBHBIN BETepHHAPHBIA Bpay, HACTOSIINM YJOCTOBEPSIO CIICAYIOIICE:

Osvédéeni bylo vydano na zakladé nasledujicich pfedvyvoznich osvédéeni (v ptipadé vice nez dvou osvédéent viz ptilozeny seznam)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)":
CepTudHUKAT BBIAH HA OCHOBE CIEYIOMUX 10-3KCIIOPTHEIX cepTH(HUKATOB (IPH HATHYMU GONEe ABYX JO-3KCIOPTHBIX CePTH(UKATOB IPUIATACTCS CITHCOK)':

Datum Cislo Zemé puvodu Spravni uzemi Cislo schvéleni zafizeni Nazev a mnozstvi
Date Number Country of origin Administrative territory Approval number (¢ista hmotnost) produktu)
[ata Howmep CTpaHa IPOUCXOXKACHUST | AIMUHHCTpaTHBHAS of the establishment Name and quantity
TEPPUTOPUS PerucrpanuonHslit Homep (net weight) of the product
MPEATIPUSTHS By 1 KOJIHYeCTBO (BEC HETTO)
[POYKIHH

4.1 Krmiva a pfisady do krmiva zivoc¢isného pivodu vyvazené do Ruské federace urcené ke krmeni zv1ratu
ptislusnou veterinarni sluzbou EU pro vyrobu pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym dozorem.
Feed and feed additives of animal origin, exported into the Russian Federation destined for animal feed,

v zafizenich, ktera jsou schvélena
tablishments, approved by the

ON3BC/ICHBI HA MPEANPUATHUSX,

4.2 Krmiva a piisady do krmiva pochazeji ze zpracovatelskych zafizeni, na ktera se nevztahuji veterinarni omezeni, a byly zis! véh €ho masa zvifat
(vCetné dribeze, ryb). ‘
Feed and feed additives originate from processing establishments which have not been pl:
animals (including poultry, fish). ‘.
KopMa 1 KOpMOBBbIE 106aBKU POUCXOMAT C IEPepabaThIBAIOLIMX NIPEANPHITH, Ha-KOTOP 1 Hall 10 JKMBOTHBIX, Y MOJTy4CHBI
U3 CBEXKETO CHIPHS JKUBOTHOTO IMIPOUCXOXK/ICHUS (B TOM YHCIIE TITHLIBL, PHIOBI). . o

ived from fresh raw meat of

4.3 K vyrob¢ krmiv nebyly pouzity bilkoviny pochazejici od prezvykavei s vyjimkd :
In feed production no proteins of ruminant origin were used, excluding milk proteins."

tyreostatik, antibiotik a jinych medikamentéznich latek pod fed porazkou pozdéji
prohlédnuty statni veterinarni sluzbou zemé pavodu. Gy
Raw materials are derived from animals that were not s xposure of natural or synthetical estro

drugs and pesticides, used prior to slaughter no later
State/official Veterinary Service of the country of origii

CrIpbe /1 H3TOTOBICHHS KOPMOB TIONy4EHO OT KHBOTHEIX, KOTOPBIE

BELIECTB, THPEOCTATUYECKUX IIPerapaTos, aHTI/I6I/IOTI/IKOB TECTHIHIOB, a TaKKe JIeKaPCTBEHHBIX  CPE/ICTB, BBEICHHBIX NEpe]l y6oeM To3[Hee CpPOKOB,
PCKOMEH/IOBAHHBIX MHCTPYKUHAMH 110 HX MPHMEHCHHIO. Chipbe 6oe! 5l M TOJBEPrHYTO nocieyGoiHON BETepHHAPHO-CAHUTAPHON JKCIIEPTU3E,

4.5 Suroviny zivo¢isného pivodu byl
na ¢tverecni palec) nebo byly upraveny

lne upravy, ktery poskytuje rovnocenné zaruky mikrobiologické nezavadnosn
] least 133 degrees Celsius (271,4 Fahrenheit) for at least 20 minutes at a pressure
alternative system of heat treatment offering equivalent guarantees with regard

pH Temreparype He Hmke Iumoc 133 rpagycos Lenscus (271,4 rpaxyca no ®apenreiity) He MeHee 20 MUHYT
[0MM) Wi ObUT0 00pabOTaHO COrNIACHO O(UIMATIBHO HPHHSITON albTePHATHBHOH CHCTEME TEPMHYECKOM

00paboTKe, Aol IKBHBAIICHTHBIC U YCTaHOBJICHHON MHKPOOHOJIOTHIECKOH O€30aCHOCTH.

4.6 Krmiva a piisady do krmiva neobsahhjl 8 lotoxin, enteropatogeny a anaerobni mikrofloru. Celkova bakterialni kontaminace nepfevySuje 500 tisic

bakteridlnich bun&k v 1 g, coz bylo potvrzeno vysled ni provedenych v ufedni laboratofi dne " " 200
Feed and feed additives do not contain salmonella line toxin, enteropathogenes and anaerobic “microflora. Total bacter1al contamination does not exceed 500
thousands of microbial cells in 1 g, what is confirmed by the results of investigations, conducted in the official laboratory on" " 200 .

Kopma u kopMOBBIE 100aBKM HE COJAEpKAT CalbMOHEUI, OOTYJIMHMYECKUH TOKCHH, SHTEPONATOTCHHYIO M aHa3p06Hyf0 mukpodopy. OOmast OakTepuaybHas
00ceMeHeHHOCTh He npeBbintaeT 500 ThIC. MUKPOOHBIX Tel B | T, YTO IMOATBEPIKICHO JAHHBIMU HCCIEN0BAHUM, IPOBEICHHBIX B oHIHaNbHON Tadoparopyn " "
200__ .

4.7 Obalovy material nepropousti vodu, je pouzit poprvé a vyhovuje potfebnym hygienickym pozadavkim.
Packing material is waterproof, used for the first time and satisfies the necessary hygienic requirements.
Marepuai Juist yIakoBKH BOJOHENIPOHULIAEM, UCIIOIb3YETCs BIIEPBBIC U YIOBIETBOPSET HEOOXOANMBIM I'MTHEHUYECKUM TPEOOBAHHSM.

4.8 Krmiva a pfisady do krmiva musi mit na obalu nebo baleni oznaceni (ifedni veterinarni znacku).
Feed and feed additives must have a marking or a veterinary stamp on package or block.
Kopma u KopMOBBIe J06aBKH HMEIOT MapKHPOBKY (BETEpHHAPHOE KIJICHMO) Ha YIIaKOBKE WX GJIOKeE.

4.9 Dopravni prostfedky jsou upraveny a pfipraveny v souladu s pfedpisy schvalenymi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHCIOPTHBIE CPe/CTBAa 0OpabOTaHbI M IIOATOTOBJICHBI B COOTBETCTBUM C npHHsTHIME B EC npaBmiiamu.




Misto
Place
Mecmo

Utedni razitko?
Official stamp*
Ievamy’

Podpis tifedniho veterinarniho 1ékate”
Signature of state/official veterinarian®

2
Iloonuce eocyoapcmeento2o/ouyuanvio2o 6emepuHapHo20 6paia

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
@D.1.0. u dondxcrocme

Datum
Date
Hama

Delete if not rel
Ecnu ne nyocno, 3auep

1 razitkem.

¢ and stamp.
NOONUCHIO U NEYAMbIO.

Podpis a razitko musi byt v b:
Signature and stamp must be in a
Toonuce u neuams O0IHCHBL OMAUY

y vyti§ténych tdaja.
o that in the printed certificate.




